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HccaenoBanye BHENIHENMOJIUTHYIECKOT O AUCKYpPCa Kuras

AHHOTANMS. [nobanvras norumuveckas cumyayus u mexcoyHapoousii cmamyc Kumas mpebyrom, umobvl sma
CMpAna Y8enuuuaa yCunus no noCmpoeHulo c8oell GHewHell OUCKYPCUBHOU CUCTEMbl, NePeOCMbICIUNA CE0U OMHOUEHU
€ MUPOM U Oenunach ¢ OpyeuMu 20cy0apCmeamu KUmatickou myopocmuio. Brewnenonumuueckutl ouckype Kumas 6 ocros-
HOM OMHOCUMCA K OUCKYPCY, OMpaxcaroujemy ROIUMUYECKYI0 CUCTEMY, U0e0I02UI0 U MeOPUul0 ¢ KUMAlcKol cneyu@uroil.
Ycunenue pacnpocmpanenus enewnenonumuyeckozo ouckypca Kumas sa pybescom, mounoe u 6cecmoponnee npeocmasie-
HUe AUHUU, NPUHYUNOS U NOAUMUKY npagumenvcmea Kumas 6 skoHomuke, ouniomamuu, Kyibmype u opyeux cgepax, npu-
3HAHUE U YKpenieHue MetcOYHapoOOH020 NOSUMUBHO20 umuoxca Kumas u Kynomypruix cpeocme «MASKOU Cunbly AGAAI0OMC
BAHCHBIMU 3a0aUamMu Ol peanusayuu uoei cenepanvro2o cekpemaps Cu L{3uHbnuHa — 6bICMPOUNs cucmemy GHeUHenoIu-
MUYecKo2o OUCKYpCa, YIYYWUms CmeneHb e20 8030elicmeus u obecneuums nepeoavy npagousoill ungopmayuu o Kumae.
TIpusooumcs Kraccupurayus 6HEWHEeNOAUMUIECKO20 OUCKYPCA: NO UHPOPMAYUOHHOMY KAHALY OH OeIUmcs Ha Ouyuans-
HbLIL, OUCKYPC AUOEPa U aKAOeMUYeCKUll OUCKYPC, NO COOEPICAHUI0 — HA NOTUMUYECKUL, 80CHHDbIN, OUNIOMAMUYECKUU U Op.
Baoicnoe cpeocmeo cozoanus cesasu mexncoy Kumaem u sapybedcnvimu cmpanamuy — nepesoo 6HeUWHeNnoIUumuiecko2o ouc-
Kypca. Oxapakmepu3o6anbl 0CHOBHblE NepegooyecKie cmpameu: cmpameus 6YKeaIbHO20 hepesooa (0CHO8aHAd Ha NO-
cmyname 0 eOUHCMEE KOSHUMUBHBIX MOOenel MbluleHUs, MAKice NPOASIAeMCs 6 6apuanme OMuy’COeHus, NPU3EaHHO20
dambs ayoumopuu no4y8cmeosams ammocghepy KUmaiickol IUH280KYIbIMYPbL); 80IbHO20 nepesoda (No0bop IKEUBANEHMO8
UHOUL TUHEBOKYIbIYPbL), COKPAWeHUs. (V4Umuleaem C8OUCMEEHHble CUHMAKCUCY KUMAUCKO20 A3bIKA No8mopwl). Peuwierue
AKMYANbHBIX NOAUMUYECKUX 3a0ay mpebyem yenyOieHHO20 UCCIe008AHUA BHEUHENOTUMUYECKO20 OUCKYPCA € UCNOTb306d-
HUeM HOBetiuuUx HAy4HbIX Meopul.
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HCOYHAPOOHBIE OMHOULEHUSL.
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A Study of China’s Foreign Policy Discourse

ABSTRACT. The global political situation and the international status of China require that the country increase ef-
forts to build its foreign policy discourse system, rethink its relations with the world and share Chinese wisdom with other
states. China's foreign policy discourse is mainly a discourse that reflects the unique political system, ideology and theory of
the country. Enhancing the dissemination of China's foreign policy discourse abroad, accurate and comprehensive presenta-
tion of the line, principles and policies of the Chinese government in economy, diplomacy, culture and other spheres, recog-
nition and reinforcement of China's international positive image and cultural means of “soft power” are important tasks for
the implementation of the ideas of Secretary General Xi Jinping — to build up a system of foreign policy discourse, improve
its manipulative efficacy and ensure the translation of truthful information about China. The author presents a classification
of foreign policy discourse: according to the information channel, it is divided into official, leader's discourse and academic
discourse; according to the content — into political, military, diplomatic discourse, etc. The translation of foreign policy
discourse into other languages is an important means of establishing communication between China and foreign countries.
The main translation strategies are characterized as the following: the strategy of literal translation (based on the postulate
of the unity of cognitive models of thinking and also manifested in the variant of alienation, designed to give the audience a
sense of the atmosphere of Chinese linguoculture); free translation (selection of equivalents in other linguistic cultures);
shortening (meant to avoid repetitions inherent in the syntax of the Chinese language). Solving urgent political problems
requires in-depth research of foreign policy discourse using the latest scientific theories.
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B 2013 rogy Ha 12-m KONNEeKTMBHOM y4eb-
Hom 3acepaHumn [MonutOopo LK KIK reHe-
panbHbin cekpeTapb Cu LsuHbnuH oTmeTun,
YTO OIS YNy4dlWeHUs «MSTKOM CUNbl» CTpaHbl B
BMAE MCMNONb30BaHUSA KynbTypbl HEOOX0AMMO
aKkTMBHee obpallaTbCsl K MpaBy genatb 3asB-
neHus B MexayHapogHom auckypce. Ha 3 nne-
Hyme LIK KMK 18-ro cosbiBa Takke 4eTko 3as-
BUNN O HeobXoouMOCTW YCUMUTbL BbiCTpauBa-
HMEe CUCTEMATUYHOIO BHELLUHEro AuUcKypca.
BHelLlHenonuTNYeCckun OMCKYpC SIBNSETCHA BaX-
HOWM YaCTblO «MSFKOW CUMbl» CTPaHbl, U HA HEro
BO3MOXeHa ucTopuyeckasd Muccus opmynu-
poBaTb NONUTUYECKME NPU3bIBbI CTPaHbl K MUPY
n cosgaBaTb UMUK CTpaHbl. B nocnegHue ro-
Abl Ha (oHe TOro, 4YTo MHTEHcudmKaumsa ycu-
N No OpPMMPOBaHUID CUCTEMATUYHOIO AMUC-
Kypca Oblnia BKMHOYEHA B HaUMOHanNbHyK nose-
CTKY, aKTUBHOE pa3BUTUE MOMNYyYUro ulyvyeHue
BHELLHeNonuTuyeckoro anckypca Kutas.

1. XAPAKTEPUCTUKA UCCIIEQOBAHUA
BHELWWHENOJNIMTUYECKOIO AUCKYPCA
KUTAA

1.1. O6wme AaHHbIe

Mo cTtatucTuke konmMyecTBa cTaTen U noka-
3aTenen uutmpoBaHusa 6asbl gaHHbiXx CNKI
(China National Knowledge Infrastructure), nc-
cnepoBaTernbCkue UHCTUTYTbI, Takme Kak TsaHb-
L3UHBCKUIN YHMBEPCUTET UHOCTPAHHLIX SA3bIKOB,
LleHTpanbHoe Otopo pedhepupoBaHus 1 nepe-
BogoB KommyHucTtudeckon naptum Kutas u lNe-
KMHCKMA  YHUBEPCUTET WHOCTPaHHbIX $13bIKOB,
OTHOCATCA K akageMW4YeCKUM OpraHuM3aLumsaMm,
0COOEHHO BMWAIOLWNM Ha M3y4YeHWe u npume-
HEeHMe BHELUHENONMTUYECKOro AMCKypca, npe-
XJe BCero ¢ TOYKM 3peHus npobnem nepesoaa.
B 2011 r. THAHbLU3WHLCKUA YHUBEPCUTET WHO-
CTpaHHbIX A3bIKOB U LleHTpanbHoe Gtopo pede-
pupoBaHNs U nepeBodoB KoMMYyHUCTUYECKOW
naptum Kutag npuctynunm K COBMECTHOMY Mpo-
€KTy Mo CO3[aHN0 COOTBETCTBYIOLLIEN crieynanu-
3upoBaHHOM LleHTpanbHOM uccnegoBaTenbCKon
6a3sbl. biopo pedepupoBanna 1 nepesogos LIK
KoMmmyHuCTHYECKOW napTuM — creumanusnpo-
BaHHOE Yy4pexeHune, OpUeHTMPOBaHHOe Ha ne-
PEBOAYECKYHO NPaKTUKY M aHanm3 NOoSIMTUYECKOro
avckypca. B npuoputeTe msydeHne nepesopde-
CKMX acrnekToB MOMUTMYECKOro AMCKypca, B OC-
HOBHOM AunnomaTtuyeckoro nepesoaa, B lNekuH-
CKOM YHMBEPCUTETE MHOCTPAHHbLIX A3bIKOB — Yu-
pexaeHnM ¢ OaBHUMW akageMuyeckumun Tpagu-
LUMsiMM NOAroToBKM AunnomMaTos B KuTae.

1.2. TeMbl nccnenoBaHumn

PacnpegeneHvne Havbornee nonynsapHbIX

TeM MCcCneaoBaHW BbIrMAAUT cnegylowmm ob-
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pasom: 1) «YnpaBneHue cTpaHony», «Ynpasne-
Hne ctpaHon Cw LauHbnuHom» n «leHepanb-
Hbln cekpeTapb Cu LI3MHbNUHY, KOTOPbIE MOXHO
BKIMIOYMTb B OOHY rpynny — wWccrnegoBaHue Bbl-
CTYMneHun reHepanbHoro cekpetaps Cu LisuHb-
nuHa; 2) «lMepeBog4yeckasi cTpaTernsi», «nepe-
BOAYECKMN MeToa» U «NepeBOAYEecKMin mnpo-
Leccy», oTpaxawlme 3aKkOoHbl NepeBOAYECKON
NPaKTUKK, BbICTYNAaKLWMNE KIHOYEBLIMU ONS U3Y-
YeHMs MONMUTUYECKOro Auckypca. JTy rpynny
0606LLEHHO MOXXHO 0B03HAUUTL Kak U3dyvyeHue
nepeBoaYECKNX CTpaTerni KUTAMCKOrO BHeELU-
HEenonMTMYECKOro Amckypca; 3) CXOAHble WuC-
crnegoBaHus Ha Tembl «[ponaraHaucTckuii ne-
peBoa», «dnnnomatnyeckmii nepesoa» n «Me-
XOyHapoaHas KOMMYHUKaLMsa», cocpeoToyeH-
Hble Ha KOMMYHMKaLMKW, pedax MNapTUiHbIX WU
rocynapcTBeHHbIX gedrtenen; 4) «Teopus WH-
Tepnpetaumm», «llonuTudeckass 9KBMBANEHT-
HOCTb» U «QKOonornyeckas TpaHcnaTonorns» —
TeopeTuyeckme uccnegoBaHus nepesoga Mo-
NNTUYECKOTO ANCKypca.

1.3. CoumanbHbI KOHTEKCT UccrneaoBaHUN

Havano uccnefoBaHui BHELLIHENONUTUYE-
ckoro guckypca Kutas otHocutea k 2000 r., a B
2012 r. gaHHoe Hay4HOe HanpaBrieHue nepe-
WO Ha cTtaguio BbICTPOro pasBUTMS U MOCTO-
SIHHOTO poCTa KOnvM4ecTBa HOBbIX NMyOnuKaLuui.
M3yyeHne BHeLLUHENnonuUTUYecKoro AucKypca
TECHO CBA3aHO C akTyanbHbIMW 3ajayamu Ha-
CTOSALLEr0 BPEMEHN U COOTBETCTBYET TEHAEH-
unsam passutusa Kntas. B 2012 r. Ha 18-m Bcee-
kutanckoM koHrpecce KIK 6bin npeacrasneH
nonHomacwTabHbIn cTpaTernvyeckni nnaH no
ynyylleHnio paboTbl B chepe mexgyHapoaHon
KOMMYHMKaLUN C y4yaCTUEeM CTpaHbl, YTO MO-
CNYXWUIO OOMNOMNHUTENbHLIM  CTUMYMIOM  Anis
CTPEMUTENBHOrO Pa3BUTUS COOTBETCTBYIOLLEN
nccregoBaTenbckon obnacTu.
1.4. MNepcneKkTUBLI UCCrnegoBaHUmn

1.U3yyeHune BHeLUHENONUTMYECKOro AMcKypca
KuTas, kak nccnegoatenbckas obnactb ¢ Cunb-
HbIM MOMIUTUYECKMM KOMMOHEHTOM, HEOTAENMMO
OT BHUMAHMWSA U NOAAEPXKKN CO CTOPOHbI COOTBET-
CTBYHOLUMX WHCTUTYTOB. YrnybneHne nogoGHbIX
paboT TpebyeT co3gaHmsa oTBevaroLLmx TpeboBa-
HUSIM COBPEMEHHOCTU aHanuUTUYECKUX LIEHTPOB
UNn nccreaoBaTenbCKUX NaTgopM.

2.X0oTa KONMM4YecTBO MCCefoBaHWA Ounnoma-
TUYECKOro nepesofa HEBENWKO, YPOBEHb WX Lin-
TUPOBAHUSA BbICOK, B TO BPEMSI KaK YHUBEPCUTETbI
N akagemMmyeckue WHCTUTYTbl OEMOHCTPUPYIOT
Oonee BbICOKYO NPOAYKTUBHOCTb, HO CpeaHuin
YPOBEHb LUTMPOBAHUSA UX TPYOOB HDKE, B CBSA3N
C 4YeM HeobxoamMmo yaenaTb Oonblue BHUMAHUS
YHUMKALMKN TEOPUM U NPAKTUKMN.
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3.B nocnegHne rogpl y4eHbIMU NpeanpuHu-
Manucb YycrewHble MOMbITKM PacCMOTPEHUS
NMonMTUYECKOrO OMCKypca Ha OCHOBE Kopnyca,
HO OOLWWIMN 0O6BEM TaKMX UCCNeaoBaHUN OTHOCK-
TENbHO HEBEMNWK, a NPUMEHeHWe Koprnyca u opy-
rMX MHCTPYMEHTOB B aHanuse nepeBodoB Tek-
CTOB BHELLUHENONUTUYECKOrO AUCKYpCa Hyxaa-
eTcsa B jopaboTke 1 ganbHenwen anpobaumm.

2. BHEWWHEMONMUTUYECKUA OANCKYPC
KUTAA

2.1. OcHOBHa#s uUenb
Y4YyeHble MHTEPNPETUPYIOT BHELUHENOSIUTU-
Yyeckmn amckypc Kntas n ero 3agaym c pasHbiX
TOYEK 3peHUs.

1. BblgensoT «KUTanCKne KOHUENThbI» U «UHO-
CTpaHHble» KOHUenTbl. BHewHenonutuyeckun
anckypc Kutaa npepncrasnsiet cobow COBOKynM-
HOCTb WOEONIOTMYECKMX U TEOPETUYECKMX CUC-
TEMaTMU3MPOBAHHBIX MOMOXEHUA oML ManbHON
OOKTPUHbI  Ans npeseHTauuu coumanumsama c
KWTaANCKOM cneunguKkon mMupy, a Takke cucrte-
MaTU3NPOBaHHbIX 3HAHWI NS ONMCaHUA MUPO-
BbIX SABMEHUA W OPYrUX CTpaH CKBO3b NpU3My
Kutanckoro mbiwneHns. OCHOBHasA 3agaya co-
CTOWUT B TOM, 4YTOOblI MHTEpPNpPEeTUpOBaTb CyLL-
HOCTb couManuama C KATaMcKon cneundnkon,
a[leKBaTHO JKCNMMLMPOBATb M PacnpoCTpaHATb
KUTaNCKy0 MeyTy.

2.B wmexagyHapoOHOM AMCKYpCe BbIAENSIOT
dYHKUNIO OTCTaMBaHUA npasa rofnoca, AoHece-
HUA CBOEN TOYKM 3PEHMS B MEXOYHAPOOHbIX
opraHumsaumax. B gaHHOM acnekte BHELLHEemno-
nutudecknin gmckypc Kutas BKknoYaeT Takue
KOMMOHEHTbI, KaKk BO3OEWCTBYOLLaa cuna auc-
Kypca, npaBo ronoca, MHCTPYMEHTbl U MeToAbl
pacnpocTpaHeHus guckypca.

2.2. Knaccudmkauus
TeKCTbl BHELLUHENONUTUYECKOro Auckypca
Kutas pasgensitotcst ¢ TOYKM 3pEeHMst pasHbIX
OCHOBaHuN.

1.Mo craTycy WHPOPMALMOHHOrO KaHana.
MoxHO BbliAENUTb  ObuLlMnanbHbIN - OUCKYPC,
ONCKYpC NMAaepa n akageMn4eckuin guckypc.

2.Mo cogepxaHuto. C TOYKN 3peHUs TemaTu-
KM OUCKYPC MOXHO pasfenuTb Ha nonutude-
CKWUI , BOEHHbIN , AUNNOMAaTUYEeCKUn U T. 4.

2.3. MpuHUMNBLI BbICTpanBaHUA
dopmupoBaHue BHELUHENONUTNYECKOrO
anckypca Kutas ocyuiectBnsieTcsa no onpege-
NEHHbIM NPUHLMNAaM.

1.MpuHumn nocneposatensbHocTU. [lpn no-
CTPOEHUN  BHELUHEMNONINTUYECKOTO  AUCKypca
Kutas Heobxogumo cobniogaTb wuepapxuio
LIeHHOCTEW, UHCTUTYTOB U 3TUYECKNX CUCTEM.

2.MpunHumn HEe3aBMCUMOCTMW. Kutanckmn
BHELLHENONUTUYECKUA OUCKYPC OOIMKeH oTpa-
XaTb KUTAWCKME LIEHHOCTW, KUTAWCKUA OnbiIT,
daKTbl KATANCKON WUCTOPUM U KUTANCKYIO cre-

LUMdunKy.
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3.MpuHuMn nHHoBaumn. CoxpaHsasa cBou cob-
CTBEHHbIE XapaKTePUCTUKN U MPUHLUMLI, HEOO-
XOAMMO Y4YMTbiBaTb HOBEWMLLYID MNpPaKTUKy W
onbIT ApyrMx CcTpaH B CUCTEMaTtU4YHOM Bbl-
CTpavBaHWM MeXAyHapOAHOro AMCKypca B Lie-
NAaX pa3BuTuA U BHeapeHusa VIHHOBaLLVIVI.

3. CTPATErnsi NEPEBOJA TEKCTOB
KUTAUCKOIO BHELWWHENOJNIMTUYECKOIO
AONCKYPCA

3.1. MpuHUMN «AnManeKTU4YecKoro eqUHCTBa»
[MepeBon TEKCTOB KUTAMCKOrO BHELLUHENONW-
TUYECKOro AMCKypCca SABMNSETCH BaXKHbIM CpeacT-
BOM cO3faHuWsi mocta mexgy Kutaem u 3apy-
GeXHbIMN CTpaHamu, WrpaeT BaXHyK porb B
YKpPENmneHun MNOHUMAaHNS MeXOyHapOAHbIM CO-
obuwecteom Kutas, dopmnpoBaHun wunMumKa
coBpeMeHHoro Kntasi, noBbILLIEHUN KyNbTYPHOrO
YPOBHSI CTpaHbl MU YCUNEHUN MeEXOYHapOLHOro
anckypcmeHoro BnusHusa Kutas. Monutuueckun
ONCKYPC ABMSIETCS KMHOYEBBLIM 3IEMEHTOM MOMu-
TUKWM, U €ro NepeBOf OKa3biBaeT HemnocpeacTt-
BEHHOE BIUsIHWE Ha (POPMMPOBaHUE MMUOXKA
Kutas B mmnpe. PaHee B JaHHOM vccnegoBaHum
ObINM oxapaKTepu3oBaHbl CTaTyC, TEMbl U HEKO-
TOopble OCOOEHHOCTW MepeBOfa TEKCTOB KuTaw-
CKOro BHELUHeNonMTu4eckoro auckypca. B ne-
peBoae NPOAYKLMN BHELUHENONUTUYECKOro ANC-
Kypca aBTOp npegnaraet npuaepXKMBaTbCs
npuHUMNA «OuaneKkTu4eckoro eguHcTeay», T. €.
ob6beauHATE B MEPEBOAYECKON MNpaKTUKe [ABe
CTpaTernm: OCHOBaHHYlO Ha YdeTe $3bIKOBOW
hOpMbI LLENEBOTO SA3blka M OCHOBAHHYIO Ha y4eTe
coaepXaHns COoOLLEHNSI NICXOOHOTO Si3biKa.
3.2. CTpaTterus nepeBsopa
BbigenseTcsi HECKOMNbKO OCHOBHbIX cTpaTe-

rn nepesoaa.

1.BbykBanbHbI NepeBod. XOTS A3bIKU U Kyrb-
TYpbl Pa3HbIX CTPaH pa3nuyHbl, 66MbLasa YacTb
onbiTa U 3HAHUN, Nony4YaemblX NOAbMU B 00b-
E€KTMBHOM MUpe, cxoxa. OTO nNpMBoauT K dop-
MUPOBaHWIO OANHAKOBOW KOTHUTUBHOW Moaenmu
NPUMEHNTENBHO K OOMbLUMHCTBY CUTyauun wu
no3BonsieT NepeBoauTb MOCMOBHO B COOTBET-
CTBUM C UCXOOHbIM TekcToM. Hanpumep:
— i — («OpMH nosic M oguH  NyTby),
IR FE— /AN [EJE I (TREepao oTcTamBaTh MPUH-
uun egnHcTBa Kutas).

2.BonbHbii nepesoa. oa BnusiHnem coum-
anbHOW cpefbl, UICTOPUYECKUX TPaAAULWUIA, penu-
NMO3HbIX BEPOBaHWA W NOAOOHbIX 0OCTOSNA-
TENbCTB Y NMOAEN B pa3HbiX CTpaHax He coBmna-
[atT cnocobbl M pesynbTaTbl MO3HAHUSA, MNO-
3TOMY B XOA€e NepeBoAa BbIPAXXEHUST KUTANCKO-
ro si3blka MOXeT noTpeboBaTbCsl 3aMEHUTL CO-
OTBETCTBYIOLLMMN MOHATUSMU, MWCMONb3YHOLLIU-
MU KOTHUTMBHbIE MOAENN NMPUHUMAIOLLEN NUH-
rBOKYNbTYpbl.  Hanpumep: 155 1 7K 5
{47 («Bnucatb npekpacHyio rmaey O cnro-
YEHHOCTM apMuK U Hapoda B MCTOPUIO Hallen
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anoxu»), YIBTE LAEH“— 1" («Mpn BbI-
nornHeHnn paboTbl HM B KOEM Criyyae Hemnb3si
NoaxXo4uTb KO BCEMY C OOHON MEpPKO»).

3.CokpaweHve. [na Kutanckoro sidblka Xa-
pakTepHo ©00MblliOe KOMMYecTBO MOBTOPOB WU
napannenuamoB, KOTOpble MOXHO COKpallaTb
npu nepesoge. Hanpumep: /DET-#IAH Y,
AMER. &AL EULEN. («<HekoTopasi uacTb
KagpoBbix paboTHukoB nNnbo Goutcs GpaTb Ha
cebs oTBeTCTBEHHOCTbL U Be3gencteyeT, nNubo
BooOLLe He ymeeT paboTaTb 1 Aaxe CBOEBOMb-
HU4YaeT».)

4.Mowuck aHanorun. Npu nepeBoge HeEKOTO-
pbIX TEKCTOB MONUTUYECKOro AMCKYypca creayet
COCpenoTouUTLCS Ha criejoBaHWM HOpMam Le-
neBOro €3blka, T. €. COAEepXaHWe WCXOZHOro
TeKkcTa nepefaBaTtb MPUBBLIYHBIMKU A9 peuunu-
€HTOB BbIpaXEHUsIMU. TeM cambiM uYuTaTenu
MOTYT Ny4lle MOHATb TPaHCMMPYEMbIA CMbICH,
noBbIlWaeTcss ynobountaeMocTe nepeBoja W
dopmMupyeTcsi ero nonoXuTenbHas OLEeHKa.
Hanpumep: AL THE IR ECE («Yrnybnate pe-
(POpMbI, HanpaeneHHble Ha YNpoLleHne agMu-
HUCTPaATUBHbIX Mpoueayp W AenerMpoBaHve
MOSTHOMOYMI HWDKECTOSILLUM  MHCTaHUMAM Mpy
nocriegyloweM Haanexailem KOHTporne, Ha
ONTMMM3auUMo NpeaocTaBeHNst rocyaapCcTBEH-
HbIX yCnyr»), SEATE 0 H B B,
AeTalib#ET . («Mpn peanusaunn BaxHeNLLINX
Hay4HO-MUCCNegoBaTENbCKMX MPOEKTOB MOOLL-
pPSATb CaMOBbIABWKEHMNE HA AOMMKHOCTb PYKOBO-
AWUTEeNs npoekTa, AaBaTb BO3MOXHOCTb pabo-
TaTb TEM, KTO Ha 3TO CNOCObOEH»).

5.0T14yxgeHune. C y4yeToM pasnuuus Haumo-
HamnbHbIX KynbTyp, TPaguuuin n ocobeHHocTeln
A3bIKOB, MPU NEPEBOAE HEKOTOPbIX TEKCTOB MO-
NUTUYECKOTO AMCKYypCa OnTUManbHO nepena-
BaTb MCXOOHOE COAEepXaHue AOCIOBHO, YTOObI
ayguTopusi Morna npodyBCTBOBaTb M OLEHUTb
KpacoTy cneunuyHbIX O KUTAanUCKoro ssblka
BbipaxeHun. Hanpumep: 50 “PUAN &R, g
TAEAE" («YKpennaTe MONUMTUYecKoe Co3Ha-
HWe, CO3HaHWE MHTEePECOB LENoro, CO3HaHue
Aagpa M Co3HaHWE paBHEHWS, YKPennsaTb yBe-
PEHHOCTb B HalleM COOCTBEHHOM NyTU, TEOPUN,
cTpoe u KynbTypey), “7SfR” («<Mepbl o6ecneve-
HUS N0  WecTM Hanpasnelusm»), L1l
“—EEE, HENRET AR, SRR
HI 754t («MpogomkaTe BCECTOPOHHE M YeTKo
npuaepxueBaTbes Kypca ,OpgHa cTpaHa — fABe
CUCTEMbI®, OPUEHTMPOBAHHOIO Ha BbICOKYIO
cTeneHb camoynpaBneHus no npuHumny ,CsH-
raHoM ynpaBnsitoT caMu CAHraHubl®, ,AOMbIHEM
yrnpaBnsioT CamMu aoOMbIHbLbI*»).
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CornacHo TekywuMMm Bbi3oBamM u TpeboBa-
HMAM COBPEMEHHOM 3Moxu, HeobxoaMmo Cco-
CpeaoTouNTLCS Ha MOBbLILLEHUN YPOBHA Ucche-
[OBaHMIN BHELLHENONUTUYECKOro Auckypca B
YyeTblpex acnekrtax: 1) ganoHenwee wm3basrne-
HMe OT CTEpPeOTUNOB U WHEPUMOHHOro, wab-
NMOHHOMO  MbILWNEHUS NpU  UCCeaoBaHUSX;
2) BbiSIBMEHME W WHTErpupoBaHue ANCKYpCUB-
HbIX PECYPCOB ANS NMPOABWKEHUS MHHOBALMIA B
Teopun auckypca; 3) pacluMpeHue Kkpyra Wuc-
cnegyemMblx TeEM M MmaTepuanoB, 0COBeHHO C
YCUINTEHNEM BHMMAaHUS K CPaBHUTENbHOMY W3Y-
YEHUI0 BHELLIHEMOITUTMYECKOro Auckypca; 4) cos-
JaHue Ha OCHOBe OOLLMX LIEHHOCTEN YernoBeye-
CTBa COOTBETCTBYIOLLIE COBPEMEHHOMY YPOBHIO
pa3BUTUS LMBUNN3ALUM N OYHKLMOHANBHOW CUC-
TEMbl KUTAWCKOrO BHELUHEMNONMUTUYECKOro Auc-
Kypca. [Npu pacnpocTpaHeHnu K1Tamckoro nonu-
TUYECKOro AMCKYpCa Mbl AOIMKHbI HE TOMbKO CO3-
[aBaTb HOBbIE MOHSITUSI, HOBbIE KaTeropmm u Ho-
Bble BblpaXXeHWs, KOTOPble afeKBaTHO OMMCbIBa-
0T sIBMNeHUst n cobbiTna Kntast n nepedatot kutam-
CKYHO CreumamKy, HO 1 TPaHCNMPOBATb KUTANCKYHO
NCTOPUIO MeXayHapoaHOMY COODLLIECTBY.
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